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Nitsavim Vayelekh (430)

Nitsavim 
נֵי ה  ם לִפְּ כֶּ בִים הַיּוֹם כֻּלְּ ם נִצָּ ם וק אֱל   ' אַתֶּ  )כט.ט(   יכֶּ

« Vous êtes debout aujourd'hui vous tous devant 
Hachem votre D. » (29, 9)  
Rachi explique que ce verset vient immédiatement 
après les malédictions, car ce sont précisément les 
souffrances qui permettent à l'homme de se tenir 
debout devant Hachem. Comment comprendre 
cette idée ?Lorsque les accusateurs célestes se 
renforcent et que les mérites d’Israël ne suffisent 
plus à les défendre, Hachem, dans Son infinie 
miséricorde, trouve un moyen de les sauver. Il 
suscite des ennemis qui les poursuivent, car il 
existe un principe enseigné par nos Sages: 
Hachem prend toujours la défense de celui qui est 
poursuivi. La force de ce principe est telle que, 
même lorsqu'un juste poursuit un impie, Hachem 
se place du côté de l'impie, non pas parce qu'il 
approuve ses actes, mais parce qu'il est celui qui 
subit la poursuite. Ainsi, lorsque les ennemis 
d'Israël les poursuivent et les font souffrir, cette 
souffrance devient paradoxalement une source de 
protection. En tant que poursuivis, les Juifs 
bénéficient de cette défense particulière 
d'Hachem, qui trouve ainsi un nouvel argument 
pour les préserver malgré les accusations portées 
contre eux. C’est le sens des paroles de Rachi : les 
souffrances ne redressent pas seulement l'homme 
en l'amenant à l'introspection et au repentir ; elles 
lui permettent aussi de se tenir « Debout devant 
Hachem », car la condition même de poursuivi 
éveille la miséricorde divine et fait taire les 
accusateurs.                               Rav Elhanan Wasserman 
 

תָּ עַד ה  שַבְּ ך   ... יך וק אֱל '  וְּ שֶּ ל נַפְּ כָּ ך וּבְּ בְּ בָּ ל לְּ כָּ  בְּ
« Tu reviendras jusqu'à Hachem ton D... de tout 
ton cœur et de toute ton âme » (30, 2)  
On comprend que se repentir de tout son cœur, 
signifie avec un grand amour pour Hachem. Mais 
que signifie « De toute ton âme » ? En fait, nos 
Sages disent que parfois un homme est tellement 
pénétré par une faute qu’elle est devenue partie 
intégrante de sa vie, au point qu’arrêter de la 
commettre pourrait entraîner sa mort. Il est donc 
possible que la mort suive la Techouva, D. 
Préserve. Notre verset vient justement enjoindre 
qu’il faut revenir vers Hachem de toute son âme, 
c’est à dire même si on doit rendre l’âme du fait de 
ce repentir. Même si son repentir pourra entraîner 
sa mort, là aussi il faudra se repentir. 

 Rabbi Haïm de Vologhin 
 

 
ת הַטּוֹב  אֶּ ת הַחַיִּים וְּ נֶּיך הַיּוֹם אֶּ פָּ אֵה נָּתַתִי לְּ  ל.טו( )   רְּ

« Vois j’ai placé devant toi aujourd’hui la vie et le 
bien » (30, 15) 
Souvent, quand un homme choisit de faire du bien, 
il le fait pour améliorer sa vie et pour que son 
existence soit encore plus satisfaisante et 
épanouissante. Ainsi, l’objectif de tout le bien 
qu’il réalise, c'est sa vie, c’est pour mieux vivre. 
Dans un tel cas, il place donc le bien comme 
préalable à sa vie, il fait le bien pour que sa vie en 
profite. Seulement, la Thora a dit: « J’ai placé 
devant toi la vie et le bien », la vie avant le bien. 
Comme pour dire que le but de toute sa vie, doit 
être de faire le bien, et pas le contraire. Hachem 
donne ''la vie et le bien'', la vie pour faire le bien, 
c'est la vie qui est un préalable et un simple moyen 
pour le bien.                                          Rabbi de Kotsk 
 

ך לַעֲשֹתוֹ  בְּ בָּ פִיך וּבִלְּ אֹד בְּ ר מְּ בָּ יך הַדָּ רוֹב אֵלֶּ  )ל.יד(   כִי קָּ
« Car la chose est proche de toi dans ta bouche et 
dans ton cœur pour la réaliser » (30, 14) 
Puisque pour parler il faut d’abord réfléchir, ainsi 
le cœur vient avant la bouche. Le verset aurait donc 
dû dire d’abord «Dans ton cœur » et après « Dans 
ta bouche » ? En fait celui qui veut émettre des 
reproches à son prochain pour l’aider à améliorer 
son comportement, il doit alors vérifier si ses 
paroles proviennent bien de son cœur c’est à dire 
qu’il ressent profondément ce qu’il dit. Ensuite, il 
vérifiera qu’il réalise bien ce qu’il exige à l’autre. 
Cela est en allusion dans notre verset : « Dans ta 
bouche », si tu veux parler à ton prochain pour le 
corriger, il faudra alors appliquer les termes : 
«Dans ton cœur pour la réaliser », c’est à dire qu’il 
faut que tu ressentes vraiment dans ton cœur ce que 
tu dis et que tu le réalises. Seulement alors, tes 
paroles auront tout leur effet. Comme le disent nos 
Sages : « Arrange-toi d’abord et ensuite arrange 
les autres ».                            Rabbi Noah Milkovitch 
 
Vayelekh 

ה  מִטָּּ נַת הַשְּ מֹעֵד שְּ נִים בְּ בַע שָּ ה הַזֹאת .... מִקֵץ שֶּ ת הַתוֹרָּ א אֶּ רָּ  תִקְּ
« Après sept ans, aux temps de l’année de la 
Chemita... tu liras cette Thora » (31, 10) 
Pourquoi le Texte demande-t-il de lire la Thora au 
sortir de la septième année, année de Chemita ? 
C’est qu’après une année de repos, sans le dur 
travail de la terre, les Juifs auront l’esprit et le cœur 
bien clair et bien reposé. Et cette situation est bien 
favorable pour lire la Thora. Car dans un tel 
contexte de sérénité, ses enseignements pourront 



bien s’ancrer et s'imprégner dans l’esprit et le cœur 
de chacun.                                              Akédat Yitshak 
 

עוֹ  כַח מִפִי זַרְּ  )לא.כא(   כִי לא תִשָּ
« Car elle ne sera pas oubliée de la bouche de sa 
descendance » (31, 21) 
La Guemara relate que les Sages discutèrent et 
dirent que la Thora finira par être oubliée. Mais, 
Rabbi Chim'on Bar Yohaï affirma qu’elle ne sera 
jamais oubliée, comme le dit notre verset : « Car 
elle ne sera pas oubliée de la bouche de sa 
descendance ». Il est intéressant de remarquer que 
cela est en allusion dans ce verset même, qui se dit 
en hébreu : «  כ יזרעו מפי תשכח לא   » . Les dernières 
lettres de ce verset compose (dans le désordre) le 
nom   יוחאי(Yo'hay). Or, puisque ce verset précise 
que la Thora ne sera pas oubliée de sa 
descendance, cela fait donc allusion à la 
descendance de Yohay, à savoir Rabbi Chimon 
Bar Yo'hay, qui est justement celui qui a déclaré, 
en opposition aux autres Sages, que la Thora ne 
sera jamais oubliée...                          Likouté Moharan 

ץ  אָרֶּ ת הָּ אֶּ מַיִם וְּ ת הַשָּ ם אֶּ ה בָּ אָעִידָּ  לא.כח( )   וְּ
« Je ferai témoigner pour eux le ciel et la terre »  
(31, 28)  
Ce verset peut aussi se traduire: «Je ferai 
témoigner par eux le ciel et la terre ». Car toute la 
création témoigne et atteste de la Grandeur 
d'Hachem. Un monde bâti sur tant d’intelligence et 
de beauté ne peut être que l’œuvre d'un Être 
Supérieur. Mais pour que le monde puisse délivrer 
ce message, on a besoin du travail du peuple Juif. 
Ce sont les Juifs qui, par leurs actions et leurs 
influences autour d’eux, permettent à l’humanité 
de reconnaître la Présence Divine dans le monde. 
Cela est en allusion dans ce verset : « Je ferai 
témoigner par eux », c'est à dire par les enfants 
d’Israël, « le ciel et la terre ». Par tout le travail des 
Juifs, le ciel et la terre pourront témoigner de la 
Grandeur d'Hachem. Ce sont les Juifs qui révèlent 
Hachem dans la création.                Hidouché Harim 

חִתוּן  חֵת תַשְּ תִי אַחֲרֵי מוֹתִי כִי הַשְּ  )לא.כט(   כִי יָּדַעְּ
« Car je sais qu'après ma mort, vous vous 
pervertirez » (31, 29)  
Un verset dit que le peuple Juif a servi Hachem 
toute la vie de Yéhochoua et des anciens. Ainsi, 
comment comprendre que Moché prédise que le 
peuple se pervertira après sa mort ? Nos Sages 
répondent que Yéhochoua et les anciens étaient 
des élèves de Moché, et les élèves d'un homme, 
c'est comme lui-même. De plus, il est rapporté que 
Yéhochoua a vécu 28 ans après la mort de Moché, 
et les anciens ont vécu encore deux ans après la 
mort de Yéhochoua, soit un total de 30 ans. Ainsi, 
puisque Moché a vécu 120 ans, et que Yéhochoua 
et les anciens sont considérés, en tant que 
disciples, comme Moché lui-même, en quelque 
sorte c'est comme si Moché avait vécu 150 ans. En 

effet, Moché est considéré comme la Terouma 
(prélèvement) du monde. Or, la durée du monde est 
prévue pour 6000 ans. Or, une Terouma prélevée 
avec générosité consiste à prélever un quarantième 
de sa récolte, ainsi si on considère la Terouma du 
monde avec générosité, cela constitue 150 ans. (un 
quarantième de 6000 ans). C’est pourquoi, Moché 
devait quelque part vivre 150 ans. 

 Mechekh Hokhma 
ם  מָּ ה הַזֹאת עַד תֻּ רֵי הַשִירָּ ת דִבְּ אֵל אֶּ רָּ הַל יִשְּ ל קְּ נֵי כָּ אָזְּ ה בְּ דַבֵר מֹשֶּ  וַיְּ
« Moché a rapporté, aux oreilles de toute 
l'assemblée d’Israël, les paroles de ce chant, 
jusqu’à leur achèvement » (31. 30) 
 Bien que d’après le sens simple, les termes 
« jusqu'à leur achèvement' » se rapportent aux 
paroles du chant, que Moché a rapporté jusqu’au 
bout. Mais de façon allusive, on peut dire que ce 
verset fait allusion aux enfants d’Israël. En effet, 
ce chant fait référence à la Thora. Le verset vient 
donc dire que Moché n’a cessé de rapporter et 
d’enseigner les paroles du chant, c'est à dire les 
paroles de Thora, jusqu'à ce que les Juifs puissent 
atteindre leur achèvement, c’est à dire leur 
perfectionnement. Tant que le peuple Juif n'avait 
pas encore atteint son parachèvement et son 
intégrité, tant que le mal continuait à les 
influencer, Moché a continué à leur transmettre la 
Thora. Et ce, jusqu'à qu'ils atteignent leur 
achèvement et leur intégrité.  
                                     Yéhoudi Hakadosh de Pchisha 
Halakha : Hodech Eloul 
Durant tout le mois d’Eloul, «le Roi est dans les champs», 
c’est-à-dire que D est encore plus proche de chacun d’entre 
nous, et nous pouvons tout Lui demander. C’est pourquoi il 
est plus facile d’opérer un retour sincère à D. en augmentant 
les dons à la Tsedaka (charité) et la ferveur dans la prière. On 
a l'habitude de faire vérifier par un Sofer  expérimenté les 
Mezouzot et les Téfilines. On écrit à ses amis et 
connaissances pour leur souhaiter d’être inscrits et scellés 
pour une bonne et douce année. 
Dicton : Être vrai est plus difficile qu’ être pieux  
                                                                              Rabbi de  Kotsk 

Chabbat Chalom 
ברוך יואל שמעון ישראל בן  ,יוסף דוד בן ליאל,  בנימין בן אסתר,  :  יוצא לאור לרפואה שלימה 

, פטריק יהודה בן גלדיס קאמונה,  קטי בחלא  רחל  בת  אסתר  הדסה,   מרצדס  בן  ישי  ראובןפנינה,  
בן רבקה, מאיר חיים בן גבי זווירה, ,  ויקטוריה שושנה בת ג'ויס חנה, רפאל יהודה    רפאלאברהם  

שלוה,   בן  נסים  אוריאל  לאה,  שרה  בן  יוסף  אבישי  מרים,  בן  שלמה  מלכה,  חנה    אלחנןבן  בן 
אנושקה, מרים בת עזיזא, דוד בן מרים, יעל בת כמונה, ישראל יצחק בן ציפורה, עמנואל בן סוזן  

:  זיווג הגון  '. סולאנג  סנדרה  בן  יצחק   יהודה   ואילן   לבנה   סופי  בת   חיה   גיולה:  בית   שלום אזיזה.  
מאיר משה בן אסתר, אילן אלי אהרן בן אסתר, קלואי    יוניזסוזן אנדרה בת דומיניק רינה,    שרה
  יוסף ,לאה בת רבקה, אלודי רחל מלכה בת חשמה,  לבנה  סופי  בת  לאה  לולה,  לבנה  סופי   בת  אורה

  אסתר  בת   לחנהדוד בן יעל דינה, ליטל בת יעל דינה,   נאור :בכל   רבה   הצלחה .    רבקה  בן  גבריאל
לבנה מלכה בת עזיזא וליאור עמיחי מרדכי בן  ל של קיימא    זרע  ברכה  שמחה  בן  מרדכי  וליונתן

אלגרין שמחה בת אמילי, רינה בת רחל ,קלוד שלמה בן ז'רמן רבקה,    :לעילוי נשמת ג'ייזל לאוני.  
יונה בן    גיא,  ח,  ג'ינט מסעודה בת ג'ולי יעל, שלמה בן מחה, מסעודה בת בלחנינה  בן  ראובן 

  בן 'ולי, דוד  ג בן הוברט חי ניסיםלאה,יוסף בן מייכה. מוריס משה בן מרי מרים. אליהו בן מרים,  
  מלכה אברהם בן אליעזר,    ,כוכבה   אסטרייה  בת  רחל  אפרת, פליקס סעידו בן אטו מסעודה.  מרים

קרול מזל אדסה בת גבי זרגונה, אברהם בן     , אנדרה סעיד בן פורטונה מסעודה,מרזוקה  אנרייט
 יהודה יוסף בן רחל. , בן איזא  ראובןאסתר,  

 
 
  
 
 
                            


